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Z a 3 U U U - U a a b b ա ւ ա - Ք Ա Ղ Ա ք Ա Կ Ա ն ՊԱՏՄՈՒԹՅՈհՆհՏ 

Ինչպես վկայում են խեթական բնագրերը, մ. թ» ա. XV դարի վերքերին խեթերի հիմնական 

թշնամիները հյուսիսում ե արևելքում կա սկա յակ ան և հայասական ցեղերն էին, որոնց հաճա • 

խակի հարձակումները լո*Րք վտանգ կին ստեղծել նույնիսկ խեթական թագավորության բուն 

կենտրոնի համար։ Ղաշն կնքելով կասկացիների հետ, հայասական թագավոր Կարաննին, օգտր-

վելով խեթերի ե Միտանիի միջև սկսված ՚ պատերազմից, հարձակվում է Հ այասա-Ազզիին սահ-

մանակից խեթական Սամոլխա քաղաքի ւէրա և ավերում այն\լ Միաժամանակ Հայասա-Ազգիի 

կազմի մեջ մտնող Րսոլվա երկիրը, որը մի տեսակ պատնեշի դեր էր կատարում դեպի խեթերդ 

թշնամաբար տրամադրված հո լրի-Միտանիի թագավորության համար, հարավից նույնպես հար՛ 

ձակվում է խեթերի ւէրա։ Խեթական Սամոլխա քաղաքը գրավելուց հետո Կարաննին հարձակվում՛ 

Լ Թև գ ա ր ամ ա երկրի վրա ւ Հա յասացիների ռազմական այսպիսի ակտիվ գսւրծողություննե րի 

արդյոմւքր եղավ այն, որ շուտով խեթերի դեմ սկ՚ւեցին ապստամբել նրան ենթակա Z"LPZ 

երկրներ2| 

Խեթական թագավոր Բ՚ոլդխալ/ւա l i t շտապ կարգով կենտրոնացնելով իր ուժերը, իր տղա-

յիճ Սալպպիլուլիումայի գլխավորությամբ մի առանձին զորախումբ է ուղարկում Հայասայի վրա։ 

Կարաննին արագ կերպով թողնում է Սամոլխա քաղաքը և ետ քաշվում դեպի իր սահմանները։ 

Հայասացիներին հետապնդող Սոլպպիլոլլիուման լուր ստանալով հարավում ծագած նոր ապըս-

IIIամրության մասին, շտապում է այնտեղւ Արանից օգտվելով, Կարաննին ձեռնարկում է մի նոր 

արշավանք, այս անգամ հյուսիս-արևմսւյան ուղղությամբ» Կարճ ժամանակամիջոցում ճնշելով 

ասլստամբո ւթյունը, Սո լպպի լուլի ում ան վերադառնում Լ դեպի Հայասայի սահմանները և Կում -

մախա քաղաքի մոտ ճակատամարտ Լ տալիս, պարտության մատնելով Կարաննիին3» 

Խեթերի այսպիսի առաջխաղացումը դեպի հարավ-արևե լք քուրջ վտանգ էր սպաոնոլմ նաև 

ի։ ուր րին երին և Միտանիի թագավոր Տուշրատան ձեռնամուխ է լինում պատերազմական գործո-

ղություններին նախապատրաստվելու գործինւ Օգտվելով հարմար առիթից, Րսոլվան նորից 

ապստամբում է։ Սո լպպի լուլի ում ան արագ կերպով անցնում է Եւիրատը և երկրորդ անգամ 

գրավում Ւա։լվան ու ետ վերցնում այնտեղ ապաստան գտած ստրուկներին։ Րսոլվան միացնե-

լ,։վ իր թագավորությանը, Ս ո լպպի լուլի ում ան ավելի սրեց խեթ-միտանիական հարաբերություն-

ները4| Խեթական աղբյուրները Հայասայի թագավոր Կարաննիի և Թոպխալիա 111-ի հետագա-

արշավանքների մասին դեպի Հա յա սա ֊Ազգին լռում են ոլ միայն որոշ ժամանակ անց Աուպպի-

լուլիոլմայի դաշնագրերը նորից վերագրում հայասացիներին։ Կարաննիից հետո խեթական 

աղբյուրները, որպես Հայասայի ցեղային միության առաջնորդ հիշատակում են Խոլկկանայինւ 

Հայասա֊Ազզիի ցեղային միության առաջնորդ կամ թագավոր Խուկկանայի մասին միակ վկա-

յությանը հանդիպում ենք խեթական թագավոր Աուպպիլոլլիումայի և Խուկկանայի միջև կնքված 

դ աշնագր ում» 

Առանձնակի գիտական մեծ արժեք ունի դիվանագիտության պատմության գանձարանը մտած 

աշխարհի ամեն ահն ա գույն դիվանագիտական փաստաթղթերից մեկը այս դաշնագիրը, որտեղ 

պահպանվել են Հայասա-Ազզիի սոցիալ-տնտեսական պատմությանը վերաբերող արժեքավոր 

տեղեկություններ։ 
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74 Լ, Ա. Իարսեղյան 

Դաշնագրում հիշատակումներ կան Խուկկանայից առաջ հայասական գահի վրա բարձրս։ ֊ 

ցած Մ արի յա թագավորի մասին, որր հրավիրվելով խեթերի մայրաքաղաքը, Թուդխալիա HI ՛ ի 

հրամանով սպանվել է։ Ս ո լպպի լուլի ում ան խորհուրդ տալով Խոլկկանային հայասացիների մոտ 

վերացնելու քրոջ և բարեկամների հետ ամուսնանալու սովորությունը, դաշնագրում հիշում է 

նաև Հայասայի այդ թագավորին։ Աո լպպի լոկ ի ում и/ ն ասում է. «Պալատական կնոջ հետ դ։։րծ 

ունենալուց խուսափիր, գիտես 0ե Մ արի յան ով էր և ինչ պատ հա ո ով մահացավ, Մի՛թե քրմու-

հին չանցավ և նրան վատ մտքով չնայեց։ Արեգիս հայրը պատուհանից նրան տեսնելով բռնեց 

և ասաց. <ւԻ՛նչու նրան նայեցիր»ւ Նա այդ պատճառով մահացավ։ Ուրեմն խուսափիր այն բա-

նից, որի համար մարդ սպանվեց և չափազանց զգույշ եղիր»՝>, 

Ն. Ադոնցը գտնում էր, հր Մարիյան հայասական գահի այնպիսի հավակնորդներից էր, որին 

դեմ էին խեթերը, Իրենց դրած,ո լին՝ Խոլկկանային գահ բարձրացնելու համար նրանք Մ արի յա. 

ին հրավիրեցին Խ ա թթուս ա և դավադրաբար սպանեցին, հետագայում պատճառաբանելով, թե 

դա կատարվեց խեթական արքունիքում պալատական կանանց նկատմամբ բռնություն գործա-

դրելու հետևանքովս. 

Հավանաբար Մարիյան Կարաննիից հետո Հա յա սա ՛Ազգի ի ցեղային միության Գլուխ 

կանգնած այն առաջնորդներից էր, որը մեծ վտանգ էր սպաոնոլմ խեթերին և իր հաճախակի 

հարձակումներով կարողացել էր նվաճել խեթական թագավորության սահմանամերձ քաղաքներն 

ու զգալի ավար վերցնել. Պատահական չէր, որ Մարիյայի սպանությունից հետո խեթական թա-

գավորը Հայասայի նոր թագավորից՝ Խոլկկանայից պահանջում էր ետ վերադարձնել գրաված 

քաղաքներն ու գերիներին։ Ս ո լպպի լա լի ում ան իր դաշնագրում Խոլկկանային խստորեն պատ-

վիրում է. а Աղջկադ, որ Մ արի յային կնության էիր տվել, նույնպես ետ վերցրու և (նրա) խորթ 

եղբորը տուրՖ՚է 

Խուկկանան անկասկած ցեղային ավագանու ազդեցիկ անգամներից Էր և բարեկամական 

կապերի մեջ Էր Մարիյայի հետ ու նրան կնության Էր տվել իր աղջկան։ 

Մ արի յա 1-ի (քանի որ խեթական աղբյուրներր հիշատակում են նաև մեկ ուրքւշ Մ արի յայի) 

սպանությունից հետո Թուդխալիա 111-ին վէոխարինած Աոլպպիլուլիուման արդեն նվաճված Հա֊ 

յասա-Ազզիում ցեղային միության գլուխն Է կանգնեցնում Մարիյա 1-ի կնոջ հորրճ Խոլկկա-

նային։ Խաթթուսա հրավիրելով Խոլկկանային, հայասական ցեղային ավագանու ազդեցիկ ան -

դամՆերին և ոմն Մարիյայի (Մարիյա / / ) , Սոլպպիլուչիուման շտապ կարգով հատուկ դաշն Է 

կնքում նրանց հետ։ Ըստ այդ դաշնագրի Հ այասա-Ազզի ցեղային միության առաջնորդը պար-

տավորվում Էր 

/• Ընդունել խեթերի գերիշխանությունը, քաղաքական նամակներոմ և դաշնագրերում այլևս 

թագավոր չանվանվել և խեթական թագավորների հետ համեմատած երկրորդական դիրք գրավել։ 

2. Պատերազմների ժամանակ և ապստամբությունների ճնշման դեպքում փոխադարձաբար 

օգնել խեթական թագավորին, նրա որդիներին tու բարեկամներին։ 

3> Ետ վերադարձնել գրաված խեթական սահմանամերձ քաղաքներն ու գերիներին։ 

4. Չփակել խեթերի համար դեպի Միջագետք տանող ճանապարհը։ 

5. Ամուսնանալ Աո լպպի լուլի ում այի քրոջ հետ, բոլոր կանանց մեջ առն» ջն ությո ւն ը տալ 

նրան, ուրիշների հետ այլևս չամուսնանալու պայմանով* 

6. Վերջ տալ քե ռամ ուսն ութ յան (քրոջ հետ ամուսնանալու) սովորությանը հայասացիների 

մոտ։ 

Դաշնագրի երկրորդ մասում Աո լպպի լուլի ում ան խոստանում Է Խոլկկանային փոխադարձ 

•օգնության դեպքում իր պաշտպանության տակ վերցնել նրա որդիներին ե ոմն Մարիյայի։ 

Է. Ֆոռերի կարծիքով այս Մ արիյա II Հայասայի ազդեցիկ զորահրամանատարներից Էր և Խոլկ-

կանայից հետո մեծ հեղինակություն ուներ արքունիքումՍակայն մեզ թվում Է (ինչպես նկա-

տել Է նաև Ն. Մարտիրոսյանըր, որ Մարիյա II Խուկկանայի ժառանգորդներից Էր և հայասա-

կան գահի անմիջական հավակնորդներից, Մարիյա I I ՛ ի մասին խեթական հետագա աղբյուր-

9 J . F r i e d r i c h , Staatsvertrage des Hethitischen-Reiches, H, .Mitteilungen de 
Vorderasiatlsch-Aeguptlschen Gese l l s cha f t " , 1930, № 34, § 34. 

6 N. A d o n t z , Histolre d'Armenle, Paris, 1946, Էշ s t t 
1 J . P r i e d r i c h , նշված աշխ ա տո ,-թ յոսԱըէ 
8 E. F o r r e r, Haiasa-Azzl, „Caucas ica" , 1931, № 0, Էչ 19։ 
9 Ն. Մ ա ր տ ի ր ո и յան, Խարբերդի շրջանները՝ հայոց հնագոլյն օրրանը, տպված <էԽար-

բերդ և իր ոսկեղեն դաշտը» հուշամատյանում, 1957, էջ 22—27ւ 
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ները չռում են» Ինչպես երևոսէ Հ, Մարի յա I I , որր հավանաբար Խուկկանայի որդին, թոռը կամ 

վէեսան Էր, շարունակել Էր խեթերի նկատմամբ վարել բարյացակամ քաղաքականություն և 

ռազմական գործողություններ չի ձեոնարկեր Ստորև, մեք բերման կարդով օգտագործում ենթ 

դաշնագրի հիմնական մասերրւ 

«Այսպես Է [խոսում] Արեգը՝ V ո լպպի լո '.լիուման, Խաթթի երկրի թագավորը, Տե՛ս, Խուկկա ՚ 

նա, դու հասարակ, բայց միակ հերոսն Էիր, որին ընդունեցի, ազնվականության աստիճան տա-

լով» Խաթթուսայի մեշ քեզ [ինչպես նաև՝, Հսւ յա սայի ժողովրդին բարեկամաբար ներկայացրեցի 

և քրոջս Էլ քեզ կնության տվի։ 

Եվ ողջ հա թթի երկիրր, Հայասա երկիրր, ողջ աշխարհր, լինի երկրից ներս կամ դուրս, 

քո մասին լսեցինւ 

Ուրեմն դու1 Խոլկկանա, միայն Արեգիս իշխանությունր ճանաչիր, նաև որդուս, որին ես% 

Արեգս կնշանակեմ, պետք Է ամեն ոք ընդունի, Կողովներում ներկայացվի և նույնպես դու* 

Խուկկանա, նրան ընդունիր։ Նաև մյուս որդիներիս՝ գահաժառանգի եղբայրներին և իմ եղբայր՛-

ներին բարեկամաբար ընդունիր որպես եղբոր և հավասարի» Ուրիշ որևէ մեկին, ով էլ լինի, 

ինչ էլ լինի, մի ընդունիր Արեգիցս գաղտնիt Ընդունիր միայն Արեգիս և պաշտպանի ր նրան 

որպես Արեգի։ 

Եթե դոլ% Խ՛ուկկանա, ապագայում ինձ՝ Արեգիս, ոիը քեզ բարձրացրեց, բարեկամաբար 

չպաշտպանես, եթե դու ինչպես քո գլուխն ես սիրում, նույնպես էլ Արեգիս գլուխը չսիրես ու 

Արեգիս չմեծարես, եթե դու, ինչպես գլխիդ և քո նկատմամբ սեր ես ցույց տալիս և ձեռքերովդ 

պաշտպանում, նույնպես էլ Արեգիս գլխի, Արեգիս անձի հանդեպ սեր ցույց չտաս և ձեռքերովդ 

էլ չպաշտպանես ու Արեգիս վերաբերյալ գործերին նախապատվություն չտաս և կամ եթե Արե-

գիս մասին որևէ վատ բան լսես, եթե ինձնից գաղտնի պահես և ինձ չասես և կամ այն մար-

դուն պաշտպանես և ե յւդումնե րի աստվածն երր թոդ քեզ ոչնչացնեն» Ո ւրեմն դոլ% Խուկկանա, 

բարեկամաբար Արեգիս օգնիր, միայն Արեգիս ճանաչիր և ոլրՒշ ոբեՀ մեկին մի ընդունիր» 

Նույնպես ես՝ Արեգս, որպես բարեկամ կ պա՛շտ պ անեմ քեզ, ինչպես և ՛որդիներիդ և որդիս էլ 

ոյւդիներիդ կպաշտպանի... 

...Տե՛ս, այժմ քեզ այս պատճառով երդվեցնեք տվի ու տե՛ս, մենք այս դաշնագրության 

համար հազար աստվածների դատաստանի կանչեցինք... (բնագրում թվարկվում են խեթական և 

Հա յա սա կան մի խումբ աստվածություններյ» 

.Եթե դու Խուկկանա, միայն Արեգիս պաշտպանելոլ և Արեգիս կողմն անցնելու լինես, 

4ւէյս երգոէմներր թո ղ քեզ պահպանեն և հետո կտեսնես, թե ինչպես կմեծանաս Արեգիս ձեռքի տակ' 

Եթե եսճ Արեգս պատերազմում գտնվեմ, պատերազմելու գնամ օգնության համար և գոլ 

Էլ ինձ միանալով պատերազմի գաս, և եթե ես թշնամի քաղաքի կամ երկրի վրա հարձակվեմ և 

դու ինձ պահապան ու հսկող լինես և Արեգիս հոգ տանես այնպես, ինչպես հոգ կտանես անձիդ, 

այսպես ասելովդ 

.. .Իմ քրոջը» որին ես՝ Արեգս քեզ կնության տվեցի, շատ հարազատ և խորթ քույրեր ունի 

և դու նրանց Էլ սիրաշահեցիր, քանի որ նրանց քրոջր կնության վերցրիր» PtuJff խեթերի երկրի 

մեջ օրենք Է, որ եղբայրը քրոջ կամ հորեղռոր կամ մորեղբոր աղջկա հետ չի կարող ամուսնա-

նալ, որովհետև արգելված Է։ Իսկ նա, ով այդպես կանի, Խաթթուսայի մեջ չի կարող ապրեի 

կսպանես» 

Երբ ձեր երկիրը վայրենի Է, այնտեղ սովորություն Է, որ եղբայրը քրոջը, հորեղբոր կամ 

մորե զբոր աղջկան կնության վերցնի» 

Խաթթուսայի մեջ այս բանը արգելված Է» 

Եթե քո մոտ կգա կնոջդ հ արագ ատ կամ խորթ քույրը, հորեղբորդ կամ մորեղբորդ աղջիկ ր, 

նրանց ուտելիք և ըմպելիք տուր, կերեք և խւէեցեք, մտքներդ չպղտորեք» Նրանց հետ կենակ-

ցելու փորձ չանես» Արգելված Է» Այդպիսի բան չւիորձես, մահապատիժ կլինի» 

Եթե տրևկ մեկը ցանկանա քեզ դրդել, if իւ նայիր և չմեղանչես, քեզ երդվեցնել կտամt 

Պ ա լա տա կան կանանցից նույնպես դգ ուշացիր, լինեն նրանք ազատ կամ քրմուհի, չմոտե-

նաս, խոսք չնետես... 

..՛Եվ խեթացի գերիներին, որոնք Խաթթի երկրից Հայասա երկիրն են տարվել, մեզ վերա-

դարձրեք» Ինչպես նաև Խաթթի երկրի սահմանամերձ քաղաքները մեզ վերադարձրեք. Ով խե-

թացի գերիներին հանձնել չցանկանա և նրանց տեղը գաղտնի կպահի, դու, Խուկկանա բռնիր 

նրան և ասա, (ГԻ՛նչու չես հանձնում•# 
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....Լինի մարդ, Հրամանատար, արքայական ամրոց, չինի թագավորի եղբայրը, լինի Հե-

տևակազոր և մարտակառք, լինի Կտրուկ կամ ստրկուՀի, լինի որևէ վայր, որևէ երկիր, ով ԷԷ 

լինի... երբ ձեզ գրելու լինեմ և դուք Հետևակազորով և մարտակառքով [օգնության] չգաք և 

չիմանաք, ասելով, a Գնանք, թև չգնանք* և կամ թե մի խեթացի ձեզ, Հայասացիներ, շողո-

քորթելու լինի, ձեզ սիրաշահելու Համար և գոլք այդ պատճառով ինձնից բաժանվեք և . նրւս 

կողմն անցնեք, եթե այդպիսի փորձ անելու լինեք, այս երդումները թող ձեզ ձեր կանացով, ձեր 

զավակներով, ձեր տնով և ունեցվածքով միասին ոչնչացնեն» 

Ինչ որ ձեզ գրելու լինեմ և եթե գոլք ասածներիս չնայեք, կամ ձեզ եթե գրեմ և ձեզնից 

Հետևակազոր ու մարտակառք պահանջեմ, եթե անմիջապես ինձ օգնության չհասնեք և կամ, եթե 

որևէ ուրիշ թշնամի իմ դեմ ճակատամարտի ելնի և ես ձեզ գրեմ ու դուք անմիջապես օգնու-

թյան չգաք և կամ անտեղյակ լինեք այս երդումներր թող ձեզ ոչնչացնեն. 

Եթե դուք, Հայասա քաղաքի' մարդիկ, ապագայում ինձ բարեկամաբար պաշտպանեք, ես 

է, ձեզ, հայասացիներ Մ արի յա յին և Հայասացի ցեղակիցներին բարեկամաբար պետք է պաշտ-

պանեմ, նաև Հայասա երկիրը իբրև բարեկամ պետք է սլաշտպանեմւ 

Եթե դուք Արեգիս Հետ լավ վարվեք և Խաթթի երկիրը բարեկամաբար պաշտպանեք, ես% 

Արեգս էլ ձեզ Հետ լավ պետք է վարվեմ։ 

Իսկ եթե որևէ չարիք կատարեք, ես՝ Արեգս էլ ձեզ չարիք պիտի Հասցնեմ և ես՝ Արեգս 

ա ստվածների մոտ երդմնազանց չպետք է երևամ։ 

Ահա, լսեցեք Հայասացիներ և գոլ Մ արիյա, եթե այս խոսքերր, որոնց Համար ձեզ երդվեց-

նել տվեցի, չՀարգեք, այս երդումները թող քո անձը, քո կանացով, զավակներով, եղբայրներով, 

արտերով, քաղաքներով, այգեստաններով ոլ խոպաններով, եզներով, ոչխարներով և ունեցած 

չունեցածովդ միասին թող անմիջապես ոչնչացնեն ոլ սև Հողի տա կով անենг 

Pшյg ես չեմ ցանկանում Հայասայի ժողովրդին, Մարիյա յին և Հայասա երկրին չարիք 

հասցնել 

Մարիյա 11-ից անմիջապես հետո Հայասական գահն է բարձրանում Աննիան, որը դաշն կնքելով 

կա սկա յա կան Տիբիա երկրի թագավոր Պ իխխունիայի, ինչպես և Ար ղավա, Աիզղվատնա երկրնե րի 

ապստամբ թագավորների Հետ, Հարձակվում է խեթերի վրա։ Հարձակման է դիմում նաև Իսոլ — 

վա երկրի թագավորր և գրավում Թեգարամման։ Սո լպպի լուլի ում այի մահից Հետո գաՀ բարձրա-

ցած Արնուվանդա 1 չի կարողանում դի մ աղբել հայասացիների առաջխաղացմանը։ Շուտով 

Աննիային Հաջողվում է գրավել խեթական սաՀմանամերձ Սամուխա քաղաքը և բազմաթիվ գե-

րիներ ոլ ավար վերցնելг Արնուվանդայից հետո դաՀ բարձրացած Մոլրսիլ 11-ին Հաջողվեց կարճ 

ժ ամանակում կասեցնել Հարևան երկրների և ցեղերի այգ առաջխաղացումը։ Իր թագավորման 

աոաջին վեց տարիներին Մոլրսիլր Համառ պատերազմներ է մղում կասկայացիների ու արզավա-

ցիների դեմ։ Տիբիա երկրի դեմ Հաղթական արշավ ձեռնարկելուց Հետո Մոլրսիլ II 1338 թ• 

(մ. թ. ա. J իր իշխանության յոթերորդ տարում բարեկամական մի քանի նամակներ, ինչպես և 

դեսպաններ է ուղարկում Հայասա-Ագգի, Աննիայից պահանջելով ետ վերադարձնեք Հայասա-

յում ապաստան գտած խեթական ստրուկներին և Ի и տիտին ա ու Ղանկուվա քաղաքներից վերց-

րած գերիներին։ Աննիայից մերժում ստանալով, նույն թվականին Մուրսիլ II հարձակվում է 

Հա յա սա-Ազգիի սահմանային Ոլրա քաղաքի վրա և ճակատամարտ տալիս։ 

Մոլրսիլի այս արշավանքի մասին նրա տարեգրությունը հետևյալն է պատմում։ 

*...Ազ1զի քաղաքիJ երկրի տերր ինձ հետևյալ [պատասխանը գրեց] a Ինչ վերաբերում է 

նրան, որի մասին գոլ ինձ գրում ես, չեմ կարող այն գերիներին, որոնք այստեղ ինձ մոտ են 

եկել, քեզ վերադարձնել, չնայած դու նրանց պահանջում ես...л* 

Ես էլ նորից հետևյալ պատասխանր գրեցի. ((Ես եկել և քո երկրի սահմանի մոտ դիրքեր 

եմ գրավեր Ես երկիրդ չներխուժեցի, քեզնից գերի, եղ և ոչխար ավար չտարա, բայց դու Արե-

գիս դեմ ելար, եկար Դանկուվա քաղաքի երկրի վրա հարձակվեցիր և դատարկն ցիր։ Աստ վա ծ -

ները թող իմ կողմից հանդես գան և դատաստանը իմ օգտին վճռեն»։ Քանի որ նա սկսեց ինձ 

թշնամական խոսքեր ասել, ապա ես թշնամի դառնալով, արշավի ելա Ուրա քաղաքի վրա, օրը 

Ազգի քաղաքի երկրի առաջին սաՀմանաբերդն էր և զառիվայրի վրա էր գտնվում։ Ով այս նա ֊ 

մակը... կլսի թող [մարդ] ուղարկի տեսնելու, թե Ուրա քաղաքը ինչպես է կառուցված.,.9111 

10 J . F r i e d r l C h , նշված աշխատությունըt 
11 E. F o r r e r, Die Boghazkdi-Texle in Umschrift (2BoTU), Leipzig, 1926, II, h. 4 '2 

№ 48. 
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Սակայն Մուրսիլ 11-ի աոաջին արշավանքը աչ մի օգուտ չբերեց խեթերինt Հավանաբար 

նրան չհաջողվեց Ոլրա սահմանէս քաղաքից այն կողմն անցնել, քանի որ հաջորդ տարում՝ 1337 թ. 

նա նորից վերսկսեց իր բանակցությունները Աննիայի հետ և պահանջեց ետ վերադարձնել Հա-

յասա յում ապաստան գտած խեթական ստրուկներին ու գերիներին֊։ Մշտապես խոստումներ 

տալով խեթական թագավորին, Անն ի ան ամեն կերպ ձգձգում Հր բանակցությունների ընթացքը և 

ի վերքո հրաժարվում ստրուկներին ու գերիներին ետ վերադարձնելու մտքից։ Այդ բանակցու-

թյունները տևեցին շուրջ մեկ տարի և անարդյոլնք վերջացան խեթերի համ ար։ Աննիան իր 

հերթին Մուրսիլից պահանջում Էր ետ վերադարձնել հա յա и ական գերիներին և առաջարկում Է 

կազմակերպել գերիների փոխանակում ւ 

1336 թ. օգտվելով հարմար այն առիթից, որ Մուրսիլ II արշավել Է Կիզվատնա երկրի վրա, 

Աննիան վեր-ւտին հարձակվում Է Ւստիտինա և Կ աննուվարա քաղաքների վրա։ Խեթական մի 

բանակ Նուվանցա զորահրամանատարի գլխավորությամբ շտապ կարգով օգնության Է հասնում 

շրջապատված Կ աննուվարա քաղաքին։ Հայասացինեըը, որոնք ռազմի դաշտ Էին հանել 700 

4է արտա կառքեր և 10000 հետևակ զինվորներ, Կ աննուվարա քս՚ղաքի տակ տեղի ունեցած ճակա-

տամարտում պարտություն են կրում^։ Նույն տարվա (1336) վերջին Հայասայի վրա կրկին 

հարձակվելու մտադրությամբ Մոլրսիլ II Կարքեմեշից գալիս Է Թեդարամա երկիրը և միանում Է 

Նուվանցա յի զորքերին։ Սակայն Նուվանցան և մյուս զորավարները խորհուրդ են տալիս Մուր-

սիլին հրաժարվել դեպի Հ այ ասա ֊Ազգ ի կատարվելիք արշավանքի մտադրությունից, քանի որ 

արդ}են տարվա վերջն Էր և եղանակները ցրտել Էինt Հաշվի առնելով զորավարների ցանկու-

թյունը Մոլրսիլը իր մտադրությունը փոխում Է և բանակը հանգստի համար տանում Է Խարրանա 

քաղաքը^։ 
Հաչորգ, իր թագավորության 10-րդ տարում, 1335 թ. ( մ . թ. աՄուրսիլ II նորից, երկ-

րորդ անգամ արշավանքի Է դիմում դեպի Հա յա и ա-Ազգի։ Գարնանը Մոլրսիլը Իսոլվայից հա-

րավ գտնվող սահմանամերձ Ինդալավա քաղաքում կենտրոնացնելով իր զորքերը, պատրաստ-

վում Է հարձակվելու հա յա սա կան Արիպսա և Գոլկկամմա քաղաքների վրա։ Հայասացինեըը որո-

շում են ցերեկով ճակատամարտ չտալ և պատրաստվում են գիշերը հանկարծ ակի ի բերել խեթե-

րին։ Իրազեկ լինելով հայասացիների մտադրությանը, Մուրսիլ II հրահանգում Է բանակին 

կազմ ու պատրաստ լինել գիշերային հարձակմանը։ Սակայն հայասացինեըը հրաժարվում են 

այդ մտադրությունից։ Մոլրսիլը զորքը մոտեցնում Է <Гծովի մեջ» գտնվող Արիպսա քաղաքին, 

որի րնակիչներր քաշվում են լեռները։ Առանց մեծ կորուստների Մոլրսիլը գրավում Է Արիպսան, 

ավարի մատնում այն։ Արիպսա յում մեկ օր մնալուց հետո, Մոլրսիլը շարժվում Է դեպի հայտ-

նական Գոլկկամմա քաղաքը։ Դուկկամմ ա ցիները առանց որևէ դիմադրության իրենց հավա-

տարմությունն ոլ հպատակությունն են հայտնում Մ ուր и ի լին և հանձնում քաղաքը։ Կատարելով 

ղուկկամմացիների խնդրանքը, խեթական թագավորը ավարի չի մատնում քաղաքը և միայն 

3000 դուկկամմացիների՝ որպես զինվորների տեղաւիոխում է Խաթթուսա։ Հայասայի ավագանին 

տեսնելով, որ երկրի ավելի ամրացված բերդաքաղաքները անհրաժեշտ դիմադրություն չեն ցու-

ցաբերում թշնամոլ նկատմամբ, ստիպված բանակցությունների մեջ է մտնում Մուրսիլ 11-ի հետ։ 

Հ ա յա и ական ավագանին պարտավորվում է մար տա կառքեր, հետևակազոր տրամադրել խեթական 

բանակին, ինչպես և ետ վերադարձնել խեթական գերիներինt Հա յա и ական ավագանու կողմից 

հավատարմության երդում ստանալով, Մոլրսիլը վերադառնում է Խաթթուսա, նույնիսկ ձեռք 

չտալով Հայասայի մյուս քաղաքներինt Մուրսիլ՛ի իշխանության 10-րդ տարում խեթերի ռազ-

մական արշավանքները նկարագրող թագավորական տարեգրությունը վկայում է• 

(C՛Երր գարունը եկավ, երկրորդ անգամ դարձյալ ճամփա ընկա դեպի Ազզի քաղաքի եր-

կիրը և Ինգալավա քաղաքում զորքերի ստուգատես կազմակերպեցիг 

Քանի որ ես՝ Արեգս, նախկինում Ազզ/ւ քաղաքի ժողովրդին նվաճել Էի, Նուվանցա մեծ 

մառանապետը (զորահրամանատարը——Լ. P. ) նրանց Էլ հաղթել Էր Կաննուվարա քաղաքի տակ, 

որի համար Էլ չհամարձակվեցին այղ օրը ցերեկով ճակատամարտ տալ և իրենց հարձակումը 

գիշերվան հետաձգեցին, ասելով։ «Գիշերը պետք Է հարձակվենք նրա վրա»։ 

Երբ ես՝ Արեգս լսեցի, որ Ազզի քաղաքի մարդիկ ցանկանում են գիշերով հարձակում գոր-

ծել, անմիջապես հրամայեցի բանակին, որպեսզի պատրաստ էին ի հարձակմանը ինչպես ցերեկը, 

այնպես էլ գիշերըI 

12 A. G о е է z e, Die Annalen des Mursllis, .Mittellungen der Vorderasiatisch-Aegyp-
tischen Gesellscheft" , 1933, № 38. § 33. 

՛Յ Նույն տեղում$ ^ 341 



78 

Երբ Ազգի քաղաքի մարդիկ այսպիս'։ պաշտպանված բանակ տեսան.•»$ (այստեղ էէ untn-

աղճատված Է և անընթեռնելիJi Ես ճաէ л/տամարտի Համար Արիպսա քաղաքի վրա արշավեցիք 

Այդ Արիպսա քաղաքր ծովի մեք Էր գտնվում ւ Քաղաքի բնակչությունը ժայռոտ և բարձր լեոները 

քաշվեց ե այնտեղ դիրք բռնեց, 

Քանի որ ամբողք երկրի րնակիլներր լեոներն կին քաշվել և միայն նրանց զորքերն Լին 

դիրք դրավել, ես Արեգս, ճակատամարտ տվեցի $ 

Եվ ինձ, Ամպրոպի Հզոր աստված Մեցցուլանճ տերս, Արինա քաղաքի Արևի աստվածուհին* 

տիրուհիս, Խ սէ թթի երկրի Ամպրոպի աստվածը և պատերազմի աստվածր և հշտար աստվածուՀին 

և բոլոր աստվածներր օգնական եղան ու ես առանց ճակատամարտի Արիպսա քաղաքը 

գրավեցիւ 

Եվ ազատ թողեցի, որ ամբոգք Խաթթոլսան մասնակցի ավարա ո մանր ւ Եվ իմ հետևակա-

յինները ու Հեծելազորայիններր մեծ քանակությամբ րերդապաշար, արք առ, ոչխար և անթիվ 

ռազմագերի գտան։ Եվ եսճ Արեգս, այդ օրր նույն Արիպսա քաղաքի մեք մնացի։ Հաքորդ օրը 

Ւոլյկկամմա քաղաքի դեմ կռիվ գնացի։ Երբ Ղուկկամմա քաղաքի մարդիկ գալս տեսան, ինձ 

ընդաոաք եկան ու ոտքերս ընկնելով ասացին. էէՄեր տեր, մեզ Արիպսա քաղաքի նման Խտթթի 

երկրին մի Հանձնիր, մեզ էսաթթոլսա տար, մենք քեզ զի նվոր և Հեծելազոր կտանք в։ Ղրանից 

հետո ես Արեգս չթողեցի, որ Ղուկկամմա քաղաքր ավս։րի մատնվի և 3000 գերիների շարքե-

րով արքայական պալատ տարա և նրանց զինվոր ո լ կառամարտիկ դարձրի։ 

Երր Ազգի քաղաքի մարդիկ տեսան, որ իրենց բերդաքաղաքները զ բավելու եմ պատրաստ-

վում, Ազգի քաղաքի բնակիչները, Որ ապաստանել Լին բարձր ու J էս յո ոտ լեռներում և նրանց 

լանք երում, սարսափի մատնվեցին։ Այդ երկրի ավագներր ինձ րնդաոաք գալով ոտքերս ընկան 

ու ասացին, «Տե ր, մեղ մի ոչնչացրու։ Տե ր, մենք քեզ կՀսլատակվենք և այսուհետև մեր տիրոքը 

մշտապես զորք ու Հեծելազոր պետք Լ տանք, և խեթական գերիներին, որոնք դեռևս մեզ մոտ են 

գտնվում, ցանկանում ենք քեզ Հանձնել»։ Այգ պատճառով Էլ եսճ Արեգս, նրանց Լոչնչացրի և 

Հպատակ դարձրեցի՛.. л ՚ ' ՚ » 

1334 թ. մ, թ. ա. գարնանը Մոլրսիլ II նորից շարժվում Լ դեպի Հայասա-Ազզի, ցանկա-

նալով վերջնական Համաձայնության գալ Հայասական ավագանու Հետ« Սակայն լսելով Մոլրսիլի 

նոր արշավանքի մասին, Հայասայի ավագանին խեթական թսւգավորի մոտ Է ուղարկում Խ ալի -

մանա քաղաքից ոմն Մոլթթիի և նրա միշոցով վերստին Հավաստիացնում, որ անպայման ետ 

կվերադարձվեն խեթական ստրուկներն ոլ դերիները\ե, Մոտ 1000 խեթական գերիներ ետ 

ստանալուց Հետո Մուրսիլ II վերադառնում Է էսաթթուսա։ 

Մոլրսիլ 11-ի դեպի Հայասա-Ազզի կատարած վերքին երկու արշավանքների ժամանակ այլ-

ևս չի Հիշատակվում Հայասական Անն իա թագավորի մասին։ Հավանաբար խեթերի դեմ մզած 

անարդյունք պատերազմների Հետևանքով Հայասա՛Ազգի ցեղային ավագանին Աննիային զրկել 

Լր նախկին արտոնություններից և նրա տեղը դահ բարձրացրել Մո։թթին։ 

Մուրսիլ 11-ի մահից հետո Հայասա-Ազզիի մասին խեթական աղբյուրները այլևս տեղեկու-

թյուններ չեն հայտնում և միայն Թուդ ի։ ալ իա IV-ի տարեգրության մեք հիշատակվում Է, որ խե-

թերին и ահ մ ան ակից Կասկա, Ազզի և Լոլկա երկրներր իրեն թշնամի Լին։ 

Մ. թ. ա. XII դարի վերքերին. аծովայինя ժողովուրդների հարվածների տակ ընկնում Է 

խեթական թագավորությո&ը և որոշ ժամանակ անց, երր ւիոյուգիացիներր հայտնվեցին Եփ բատի 

ավագանամ, անկում Լ ապրում նաև հա յասական գեդային միությունը։ Ասորեստան յան, ուրար-

տական և ապա Հունական աղբյուրն ե ր ը լռում են Հա յասա-Ազզիի՛ մասին։ Հայասացիների մի 

մասը Հավանաբար տեղաշարժ կատարեց դեպի արևելք, իսկ մյուս մասր Հետագայում ձու/վեց 

խեթերի, Հայասայի տերիտորիան մտած էիռյուգիական մուշկերի և այլ ցեղե՛րի հետ։ 

4 նույն տեղում, 10-րդ տարվա արշավանքները§ 

» 7BoTU, 58b, IV, § 107. 
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JI; А. Барссгян 

ИЗ ВОЕННО-ПОЛИТИЧЕСКОЙ ИСТОРИИ ХАЙАСА-АЗЗИ 

Р е з ю м е 

Как свидетельствуют хеттские тексты, в конце XV века до и. э. основными про-
тивниками хеттов на севере и востоке страны являлись каскайские и хайасские племе-
на, которые своими частыми нападениями нередко подвергали серьезной опасности даже 
столицу хеттского государства. 

Согласно сохранившимся письменным источникам, одним из первых царей Хайаса-
Аззи был Каранни, который, заключив союз с каскайцами, на протяжении двадцати лет 
(1400—1380 гг. до н. э.) организовывал военные походы против хеттов и занял целый 
ряд пограничных городов хеттского государства. Хеттский царь Тутхалия III-и, моби-
лизовав свои силы, направил против Хайасы сильную армию во главе со своим сыном 
Суппилулиумой. Хеттская армия под хайасским городом Куммаха окончательно на-
несла поражение Каранни. 

Спустя некоторое время, уже при хеттском царе Мурсила II-ом хайасский царь 
Annua, заключив союз с восставшими против хеттов царями стран Арзава, Кизватна к 
Типия, напал на хеттов. Хеттский царь в течение 1338—1335 гг. до и. э. предпринял 
три похода против Хайасы и захватил ее. 

В конце XII в. до н. э. хеттское государство пало под ударами «морских народов*, 
а спустя некоторое время, когда фригийцы появились в бассейне реки Евфрат, распал-
ся также союз хайасских племен. 


